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В современных толковых словарях лексемы теперь и сейчас в значении ‘в настоящее время‘ представляются как полные синонимы, однако такое описание нельзя назвать достаточно точным. Данной корреляции посвящено и несколько специальных лингвистических статей. Так, И.А. Мельчук, а вслед за ним и НООСРЯ выделяют два значения у теперь (1. ‘В данный период‘. 2. Функция сочинительного союза, приглашающего перейти на новую тему [Мельчук: 66]) и четыре у сейчас (1. ‘В момент речи‘. 2. ‘В ближайший момент после момента речи‘. 3. ‘В ближайший момент перед моментом речи‘. 4. ‘В данный момент, имевший место в прошлом‘ [Мельчук: 59]).
В соответствии с данной точкой зрения синонимия рассматриваемых выражений ограничивается значениями сейчас1,4 и теперь1, тогда как сейчас2,3 и теперь2 не имеют синонимов. И.А. Мельчук полагает, что основное различие рассматриваемых лексем заключается в том, что сейчас указывает на момент, тогда как теперь – на период. НОССРЯ, кроме того, указывает на исключительную способность сейчас к употреблению в роли высказывания.
Однако вопрос о соотношении теперь~сейчас нельзя считать закрытым: работа И.А. Мельчука содержит достаточное количество примеров, не соответствующих современному узусу. Так, в ее начале И.А. Мельчук приводит характерный, на его взгляд, пример неграмматичного употребления лексемы сейчас: Раньше и сейчас, в этом контексте необходимо употребить теперь: Раньше и теперь [Мельчук: 55]. Однако автору данного доклада этот пример не кажется бесспорным. Более того, предложенный И.А. Мельчуком вариант не кажется предпочтительным. Такая точка зрения подтверждается данными НКРЯ, где обнаруживается равное количество вхождений обоих вариантов, а также данными поисковых систем Яндекс и Google, где частотность раньше и сейчас даже превышает таковую у раньше и теперь. Как небесспорные мы оцениваем и другие примеры неграмматичности, предложенные И.А. Мельчуком, например: Сейчас у Бориса сидели гости, и ему неохота было думать о предстоящем экзамене; Хотя сейчас была зима, черного виднелось не меньше, чем белого [Мельчук: 71]. 

Итак, значительное количество примеров, приведенных И.А. Мельчуком, оказываются непоказательными для описания современной ситуации с корреляцией теперь~сейчас, что указывает на стремительно действующий процесс изменения языковой нормы. В рамках этого процесса действуют две группы закономерностей.
Во-первых, изменяются квантитативные отношения в паре. Сейчас возникает достаточно поздно, по данным НКРЯ на начало века частотность этого варианта очень низка. К 1840 г. относительная частота словоупотреблений сейчас на миллион словоформ (ipm) достигает 170, тогда как теперь имеет 1437 ipm, и, таким образом, однозначно доминирует. В этом отношении интересен анализ контекстов, в которых употребляются обе лексемы.

В начале XIX в. теперь являлось универсальным указанием ‘в настоящий время‘, тогда как сейчас, с одной стороны, имело значение ‘тотчас, в скором времени‘ (все примеры словоупотреблений взяты из Национального корпуса русского языка): 

Теперь знаю всю цену счастия Эраста, сейчас бегу сказать ему. [Н. П. Брусилов. Легковерие и хитрость (1806)],
а с другой стороны, могло указывать на момент перед моментом речи:
Письмо Ваше сейчас получил от 19 числа и спешу ответствовать: мы идем с армиями не далее как к Можайску и там с помощью Божиею и в надежде на храбрость русских дамнеприятелю баталию. [М. И. Кутузов. Документы (1812)]

С 1880-х получают широкое распространения контексты, где сейчас выступает в своем современном первом значении ‘в данный момент‘:

Сейчас папа спит, и потому я свободна. [Т. Л. Сухотина―Толстая. Из дневника (1880―1910)]

Только с этого времени теперь и сейчас можно рассматривать как синонимы, и именно с этого момента наблюдается стойкая тенденция снижения относительной частоты словоупотреблений лексемы теперь. В 1920 г. частота употребления теперь (1181 ipm) все еще в два раза превышает частоту сейчас (564 ipm). В 1960 г. эти значения сближаются (953 ipm и 1113 ipm соответственно), и в 1990-х гг. устанавливается равновесие. В 2003 г. частота сейчас впервые становится больше таковой у теперь, а уже в 2013 превышает ее более чем наполовину. Таким образом, история формы сейчас – это история ее экспансии в контексты, исходно обслуживаемые теперь.
Во-вторых, в паре действуют две тенденции качественного изменения, которыми сопровождается количественная экспансия: универсализация значения «побеждающего» синонима и специализация вытесняемого.
Первая тенденция заключается в приобретении лексемой сейчас функции универсального указания ‘в настоящее время‘. Об этом свидетельствуют следующие процессы:

1. Приобретение лексемой сейчас способности указывать не только на момент во времени, но и на период:
Плохо, когда нет своей квартиры: (Вот многие из друзей наверное даже и не знают, где мы сейчас обитаем [Ответ девушки юноше, содержащий фрагменты письма юноши (2003)] 
2. Приобретение лексемой сейчас функции сочинительного союза, ранее свойственной лишь теперь2:

А сейчас (=а теперь2) о том, как слово влияет на носителей языка. [Лев Аннинский. Безвестные лодочки в реке времён // «Наука и жизнь», 2008]

Тенденция к специализации значения лексемы тепепрь1 находит свое выражение в следующем процессе: сегодня лексема употребляется преимущественно в контекстах, где она указывает не только на ‘данный период‘, но и зачастую имеет компонент значения ‘противопоставление данного временного периода предшествующей ситуации‘:
Возможно, Спок был хорош для своего времени, но теперь эта теория утеряла смысл. [коллективный. Доктор Спок (2012)] 

При возможном в данных контекстах употреблении лексемы сейчас такой оттенок значения ими утрачивается.
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